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MC-SHF80U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Introduction.

MODECOM MC-SHF80U were designed for those seeking best possible audio experience from
their PC speakers. It's construction provides excellent sound performance and it's classical out-
look makes it a perfect match for any environment. MC-SHF80U owes its extraordinary sound
quality to the active crossover system applied in this speaker set. In active crossover systems
input signal is processed by the crossover to divide into separate signals with high frequencies
signal for tweeter driver and medium-low frequencies signal for the mid-low tones driver. Such
systems requires use of two separate amplifiers for each of the drivers, however each of them
performs better than single full bandwidth amplifier. Signal of each bandwidth is applied to the
amplifier dedicated for each part of bandwidth and then directly to the specific drivers. Because
the amplifier is connected directly to the drivers it is possible to achieve perfect matching of
the amplifier to the specific driver unit in its full frequency spectrum. Also because the signal
from the amplifier is applied directly to the driver it is possible to achieve much greater control
of the driver.

Speakers are enclosed in MDF board cabinets that offer great acoustics for the set.

To enhance the comfort of using our set, it comes with wired volume control with aluminum knob
and backlit ring to indicate that the system is powered on. On the volume control you can also
find additional signal input socket, which can be used to connect alternative sound source (for
example MP3 player) without having to disconnect main sound source.

On the back of the active speakers you may also find Bass and Treble control knobs to adjust
the sound to your own preferences.

One of the most interesting new features that you can find in our model is the USB port.
This port can be used for two purposes. First being the power supply for many of mobile
devices such as mobile phones or MP3 players. The other one is connecting USB Blue-
tooth module, especially designed for our speakers (available in our offer as an optional
accessory). Thanks to this Bluetooth accessory you will be able to enjoy high quality sound
wirelessly from many sources which use this popular interface.

Specification.

. Active speakers dimensions: 180x200,5x305,5mm
. Drivers: 1” + 5,25”

. Power RMS: (15W+25W) x 2

. Frequency response: 67Hz-20kHz

. Signal input: 2 x RCA

. Signal input cable length: 150 cm

. Wired volume controller cable length: 170 cm

. 4-Wire Passive speaker connection cable length: 250 cm
. USB Port: 5V@1A

. Power: AC 230V @ 50 Hz ~ 0.6A

. Net weight: 8,36 kg; Gross weight: 9,36 kg
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Package contents.

1. Speakers: 1 stereo set

2. Signal cable 2RCA-3.5mm jack: 1 pc.

3. Signal cable 2RCA-2RCA: 1 pc.

4. 4-wired cable to connect passive speaker: 1 pc.
5. User’s manual

Installation

Before you begin the installation make sure that the main power switch is in OFF position and all
control knobs are in the maximum left position (rotate it counterclockwise).

1. Place the speakers such that the active speaker is on the right side. To achieve best stereo
effect listener and satellite speakers should form equilateral triangle (each satellite should be in
the same distance from the listeners ears). Preferably try to put the speakers in such manner
that the tweeter speakers are on the same height as your ears.

2. Connect the signal cable suitable for your sound source (either with the Mini-Jack 3.5mm plug
or with 2 x RCA plugs) to the appropriate output port of your sound source (for example output
of your PC’s soundcard).

3. Connect the wired volume control cable to the sockets on the back of the active speaker and
volume control know itself.

4. Connect the 4-wire cable to the “Speaker output” on the back of the active speaker and to the
socket on the back of passive speaker.

5. Connect the power plug to the mains socket.

6. Switch main power switch to ON position.

7. Start playing sound using your connected sound source.

8. Rotate the volume control knob clockwise. LED backlit ring should be lit when the system
is turned on.

9. Using the volume knob set up desired volume level.

10. You can adjust the played sound tones using the Bass and Treble knobs to suit your per-
sonal preferences.
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MC-SHF80U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Wstep.

Gtosniki MODECOM MC-SHF80U to zestaw skierowany do najbardziej wymagajacych uzytkowni-
kéw. Jego konstrukcja zapewnia niesamowitg jako$¢ odtwarzanego dzwigku a klasyczny wyglad
sprawia, ze pasowac¢ bedzie do kazdego miejsca pracy. Swoje niesamowite brzmienie zestaw
zapewnia zastosowaniu systemu aktywnej zwrotnicy. W systemie takim sygnat wejsciowy trafia na
zwrotnice odpowiedzialng za podziat sygnatu na sygnat o pasmie czestotliwosci przeznaczonym
dla gto$nika wysokotonowego oraz analogiczny sygnat przeznaczony dla gtos$nika $rednio-nisko-
tonowego. Zastosowanie tego systemu wymaga uzycia dwoch niezaleznych wzmacniaczy w kaz-
dym zestawie, jednakze kazdych z nich zdecydowanie lepiej radzi sobie z przetwarzaniem sygnatu
niz pojedynczy wzmacniacz odpowiedzialny za caty zakres pasma czgstotliwosci. Sygnat kazdego
z pasm trafia do wzmacniacza dedykowanego dla danego pasma i z niego bezposrednio do sa-
mego przetwornika. Dzigki temu, ze wzmacniacz odpowiedzialny za dane pasmo, podtaczony jest
bezposrednio do odpowiedniego przetwornika mozliwe jest jego idealne dopasowanie do jego
parametrow. Réwniez dzigki takiemu bezposredniemu podiaczeniu wzmacniacza do przetwornika,
wzmacniacz moze w zdecydowanie wiekszym stopniu sterowa¢ danym przetwornikiem.
Konstrukcja gtosnikow zamknieta jest w obudowach wykonanych z ptyt MDF oferujacych znako-
mite parametry akustyczne gtosnikow.

Dla poprawienia komfortu pracy z zestawem, wyposazony on zostat w przewodowy pilot regu-
lacji gtosnosci z duzym aluminiowym pokrettem oraz podswietlanym pierscieniem sygnalizuja-
cym wigczenie zestawu. Pilot wyposazony zostat réwniez w dodatkowe wejscie sygnatowe do
podiaczenia alternatywnego zrodta dzwigku (np. odtwarzacza MP3) bez koniecznosci odtaczania
gtéwnego zrodta dzwieku. Na tyle jednej z satelit umieszczone zostaty pokretta umozliwiajace
dostosowanie barwy brzmienia do wtasnych upodoban.

Zastosowany w tym modelu port USB to bez watpienia jeden z najciekawszych elementéw, ktéry
sprawia, ze nasze gtosniki zyskuja wiele nowych funkcjonalno$ci. Za posrednictwem wspomnia-
nego wyzej portu mozna m.in. natadowa¢ wszelkiego rodzaju mobilne urzadzenia, takie jak te-
lefony, tablety, czy odtwarzacze MP3, bez koniecznosci blokowania gniazda w komputerze. Ten
niespotykany w zestawach gtosnikowych element, jakim jest port USB, docenig rowniez uzytkow-
nicy urzadzen wyposazonych w popularny interfejs Bluetooth. Wystarczy tylko podpia¢ do portu,
specjalnie zaprojektowany dla naszych glosnikow modut Bluetooth (dostepny w naszej ofercie
jako dodatkowe wyposazenie zestawu) aby cieszy¢ sie doskonatq jakoscig dzwigku przesytanego
w technologii bezprzewodowe;.

Specyfikacja techniczna.

«  Wymiary gtosnika aktywnego: 180x200,5x305,5mm

*  Przetworniki: 1" + 5,25”

* Moc zestawu RMS: (15W+25W) x 2

« Pasmo przenoszenia: 67Hz-20kHz

«  Wejscie sygnatu audio: 2 x RCA

« Diugosc¢ kabla sygnatowego: 150 cm; Dugos$¢ kabla pilota przewodowego: 170 cm
+ Dilugos¢ kabla taczacego satelity: 250 cm
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+ USB Port: 5V@1A
« Zasilanie: sieciowe 230V @ 50 Hz ~ 0.6A
« Waga netto: 8,36 kg; Waga brutto: 9,36 kg

Zawartosc¢ opakowania.

« Glosniki: 1 zestaw stereo * Kabel sygnatowy 2RCA-3.5mm jack: 1 szt. « Kabel sygnatowy 2RCA-
-2RCA: 1 szt. « 4-zylowy kabel audio do podtaczenia pasywnej satelity: 1 szt. « Instrukcja obstugi

Instalacja.

Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sie, ze wszystkie pokretta regulacji znajduje sie w skrajnej
lewej pozycji a gléwny wiacznik zasilania jest w pozycji OFF (wytaczony).

1. Ustaw gtosniki, tak aby gtosniki aktywny (wyposazony w sterowanie) znajdowat si¢ po prawej
stronie. Dla uzyskania najlepszego efektu satelity zestawu powinny tworzy¢ tréjkat rownoboczny
wraz z osobg stuchajaca (obie satelity powinny znajdowac sie w tej samej odlegtosci od uszu
uzytkownika). Zaleca sie aby gtosniki wysokotonowe zestawu znajdowaly si¢ na tej samej wyso-
kosci co uszy stuchacza.

2. Podtacz odpowiedni dla Twojego zrédta dzwigku kabel sygnatowy zakoriczony wtykiem typu
Mini-Jack 3.5mm lub 2xRCA do odpowiedniego wyjécia dzwieku (np. wyjscia audio karty dzwig-
kowej komputera)

3. Podtacz kabel pilota przewodowego do gniazda ,Wire controller” na tyle gto$nika a drugi koniec
kabla do gniazda na samym kontrolerze gto$nosci.

4. Podtacz 4-zytowy kabel do gniazda ,Speaker output” na tyle gto$nika aktywnego a jego drugi
koniec do analogicznego wejscia na tyle gtos$nika pasywnego. Po wci$nieciu wtyczek w gniazda
zabezpiecz potaczenie przez dokrecenie pierscieni znajdujacych sie na wtyczkach kabla.

5. Podtacz wtyk zasilania sieciowego do gniazda zasilania.

6. Przetacz gtéwny wigcznik zasilania znajdujacy si¢ na tylnym panelu aktywnego gto$nika w
pozycje ON.

7. Rozpocznij odtwarzanie dzwigku z podiaczonego zrodta

8. Przekre¢ pokretto regulacji glosnosci (Volume) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

9. Przy uzyciu pokretta regulacji natezenia dzwieku wyreguluj glosno$¢ do pozadanego poziomu.
10. Przy uzyciu pokretet Bass (tony niskie) oraz Treble (tony wysokie) dostosuj barwe odtwarza-
nego dzwigku do wiasnych upodoban.
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Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Uvod

MODECOM MC-SHF80U boli uréené pre tych, ktori hfadaju najlep$i mozny zazitok zo
zvuku. Konstrukcia zaistuje vynikajuci zvukovy vykon a jej klasicky dizajn zapada do
kazdého prostredia. Za svoju mimoriadnu kvalitu vdagia MC-SHF80U systému ,aktiv-
crossover®. To znamena, Ze vstupny signal je rozdeleny crossoverovo: signaly s vysokou
frekvenciou su spracovavané vodi¢om pre vysky a signdly na strednych az nizkych frek-
venciach spracovava vodi¢ pre stredne hlboké tény. Takéto systémy vyzaduju pouzitie
dvoch samostatnych zosilfiovacov pre kazdy vodi¢, pricom kazdy z nich ma vyssi vykon
nez jeden zosilfiova¢ s plnou Sirkou pasma. PretoZe zosilfiovac je pripojeny priamo k
ovladacu, je mozné dosiahnut dokonalé prispésobenie zosilfiovaca na osobitnu jednotku
ovladaca v plnom frekvenénom spektre. Reproduktory st konstruované z materialu MDF,
&im zabezpecuju vybornl akustiku.

Pre zvySenie komfortu pouZivania nasho setu je mozné vyuzit ovladanie hlasitosti umiest-
nené na kabli. Hlinikovy gombik a podsvieteny krizok indikuju, Ze systém je zapnuty/ vyp-
nuty. Na ovladaci hlasitosti sa tiez nachadza dodatkovy vstup pre pripojenie alternativneho
zdroja zvuku (napr. MP3 prehravac), bez nutnosti odpojenia hlavného zdroja zvuku.

Na zadnej strane aktivnych reproduktorov sa nachadzaju ovladace basov a vySok pre
nastavenie zvuku podla vlastnej chuti.

Jednou z najzaujimavejich funkcii nového modelu reproduktorov, ktora stoji za zmienku je
USB port, vyuzitelny na dva ucely: bud pre napajanie mobilnych zariadeni ako si mobilné
telefény ¢i MP3 prehravace, alebo na pripojenie USB Bluetooth modulu, (k dispozicii v
nasej ponuke ako volitelné prislusenstvo). Vdaka Bluetooth technoldgii si budete moct
vychutnat vysoko kvalitny zvuk bezdrétovo z rozliénych zdrojov, vyuzivajicich toto popu-
larne rozhranie.

Specifikacie

. 1Rozmery aktivnych reproduktorov: 180x200, 5x305, 5mm
. Drivery: 1 “+ 5,25"

. Vykon RMS: (15W 25 W) x 2

. Frekvenény rozsah: 67Hz-20kHz

. Signalny vstup: 2 x RCA

. Dizka kabla: 150 cm

. Dizka kabla na ovladani hlasitosti: 170 cm

. Dizka 4-Zilového kabla na pasivnom reproduktore: 250 cm
. USB Port: 5sV@1A

. Napéjanie: AC 230V @ 50 Hz ~ 0,6

. Cista hmotnost: 8,36 kg

. Hruba hmotnost: 9,36 kg
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Obsah balenia

1. Reproduktory: 1 stereo stprava

2. Signalny kabel 2RCA-jack 3,5 mm: 1 ks.

3. Signalny kabel 2RCA-2RCA: 1 ks.

4. 4-drotovy kabel pre pripojenie pasivnych reproduktorov: 1 ks.
5. Uzivatelska prirucka

InStalacia

Nez zacnete s instalaciou uistite sa prosim, Ze hlavny vypinac je v polohe OFF a vSetky
ovladacie gombiky st v maximalnej polohe vlavo (ota¢anie proti smeru hodinovych ruci-
Ciek).

1. Umiestnite satelitné reproduktory po pravej a lavej strane. Pre dosiahnutie najlepsich
stereo efektov by mali tvorit rovnostranny trojuholnik (kazdy satelit by mal byt v rovnakej
vzdialenosti od posluchaca. Najlepsie je umiestnit ich tak, Ze vySkové reproduktory su v
rovnakej vyske ako vase usi).

2. Pripojte kabel na vstup na zadnej strane subwoofera (L a R) a na zodpovedajlici vystup-
ny port vasho zdroja zvuku (napr. vystup zvukovej karty).

3. Pripojte satelitny reproduktor s ovliada¢mi do otvoru regulatora, umiestneného na zadnej
strane subwoofera.

4. Pripojte kabel RCA druhého satelitu na vystup na zadnej strane subwoofera.

5. Zapojte do zasuvky.

6. Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ON.

7. Spustite prehravanie pomocou pripojeného zdroja zvuku.

8. Pomocou gombika na ovladanie hlasitosti nastavte poZzadovanu hlasitost.

9. Ovladacmi pre basy a vysky mozZete dotvorit prehravany zvuk tak, aby vyhovoval vasim
osobnym preferenciam.
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Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Uvod

MODECOM MC-SHF80U byly uréeny pro ty, ktefi hledaji nejlepsi mozny zazitek ze zvuku.
Konstrukce zajistuje vynikajici zvukovy vykon a jeji klasicky design zapada do kazdého
prostfedi. Za svou mimofadnou kvalitu vdé¢i MC-SHF80U systému ,aktiv-crossover”. To
znamena, Ze vstupni signal je rozdélen crossoverovou: signaly s vysokou frekvenci jsou
zpracovavany vodi¢em pro vysky a signaly na stfednich az nizkych frekvencich zpraco-
vava vodic¢ pro stfedné hluboké tony. Takové systémy vyZaduji pouziti dvou samostatnych
zesilovacu pro kazdy vodi¢, pfi¢emz kazdy z nich ma vyssi vykon nez jeden zesilovaé
s plnou $ifkou pasma. Protoze zesilovac je pfipojen pfimo k ovladadi, je mozné dosah-
nout dokonalé pfizptsobeni zesilovace pro osobitou jednotku ovladace v piném spektru.
Reproduktory jsou konstruovany z materialu MDF, ¢imz zabezpeduiji vybornou akustiku.
Pro zvySeni komfortu pouzivani naseho setu je mozné vyuzit ovladani hlasitosti, umisténé
na kabelu. Hlinikovy knoflik a podsviceny krouzek indikuji, Ze systém je zapnuty / vypnuty.
Na ovladadi hlasitosti se také nachazi dodatkovy vstup pro pfipojeni alternativniho zdroje
zvuku (napf. MP3 prehravac), bez nutnosti odpojeni hlavniho zdroje zvuku.

Na zadni strané aktivnich reproduktorti se nachazeji ovladace basu a vysek pro nastaveni
zvuku podle vlastnich preferencich.

Jednou z nejzajimavéjsich funkci nového modelu reproduktort je USB port, ktery Ize po-
uzit pro dva ucely: bud pro napajeni mobilnich zafizeni jako jsou mobilni telefony ¢i MP3
prehravace, nebo pro pfipojeni USB Bluetooth modulu, (k dispozici v nasi nabidce jako
volitelné prislusenstvi). Diky Bluetooth technologii si budete moci vychutnat vysoce kvalitni
zvuk bezdratové z rlznych zdroju, vyuzivajicich toto popularni rozhrani.

Specifikace

. Rozméry aktivnich reproduktort: 180x200, 5x305, 5mm
. Drivery: 1+ 5,25"

. Vykon RMS: (15W 25 W) x 2

. Frekvenéni rozsah: 67Hz-20kHz

. Signalini vstup: 2 x RCA

. Délka kabelu: 150 cm

. Délka kabelu na ovladani hlasitosti: 170 cm

. Délka 4-Zilového kabelu na pasivnim reproduktoru: 250 cm
. USB Port: 5V@1A

. Napajeni: AC 230V @ 50 Hz ~ 0,6

. Cista hmotnost: 8,36 kg

. Hruba hmotnost: 9,36 kg
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Obsah baleni

1. Reproduktory: 1 stereo souprava

2. Signalni kabel 2RCA-jack 3,5 mm: 1 ks.

3. Signalni kabel 2RCA-2RCA: 1 ks.

4. 4-dratovy kabel pro pfipojeni pasivnich reproduktort: 1 ks.
5. Uzivatelska pfiruc¢ka

Instalace

Nez zacénete s instalaci ujistéte se prosim, Ze hlavni vypinac¢ je v poloze OFF a vSech-
ny ovladaci knofliky jsou v maximalni poloze vlevo (otaceni proti sméru hodinovych
rucicek).

1. Umistéte satelitni reproduktory po pravé a levé strané. Pro dosazeni nejlepsich ste-
reo efektl by mély tvofit rovnostranny trojuhelnik (kazdy satelit by mél byt ve stejné
vzdalenosti od posluchace. Nejlepsi je umistit je tak, Ze vySkové reproduktory jsou ve
stejné vySce jako vase usi).

2. Pfipojte kabel vhodny pro vas$ zdroj zvuku (at uz s Mini-Jack konektorem 3,5 mm
nebo 2 x RCA) na odpovidajici vystupni port vaseho zdroje zvuku (napf. vystup zvu-
kové karty).

3. Pripojte satelitni reproduktor s ovladaci do otvoru regulatoru, umisténého na zadni stra-
né subwooferu.

4. Pripojte kabel RCA druhého satelitu na vystup na zadni strané subwooferu.

5. Zapojte do zasuvky

6. Pfepnéte hlavni vypina¢ do polohy ON.

7. Spustte prehravani pomoci pfipojeného zdroje zvuku.

8. Pomoci knofliku na ovladani hlasitosti nastavte poZzadovanou hlasitost.

9. Ovladadi pro basy a vysky muzete dotvofit pfehravany zvuk tak, aby vyhovoval vasim
osobnim preferencim.
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Bevezetés.

MODECOM MC-SHF80U tervezték keres6k szamara a leheté legjobb hangzast a
sajat PC hangszoérok. Az épitdipari kivalé hangzastés azt klasszikus kilatasok miatt
tokéletesen illeszkedik barmilyen kornyezetbe. MC-SHF80U koszonheti rendkiviili
hangmindséget biztosit az aktiv crossover rendszert alkalmazott a hangsugarzo. Aktiv
crossover rendszerek bemend jel feldolgozasa a crossoverosztani kilon jelek magas
frekvenciaju jel magassugarzo vezeté-és kdzepes-alacsony frekvenciak jel a kozép-
mély hangok driver.Az ilyen rendszerek hasznalatat igényli két kilon erésité mind a
vezetdk, de mindegyikik jobban teljesit, mint egy teljessavszélességii erésitét. Jel
minden savszélesség alkalmazzak az erdsité kilén minden egyes részét a savszéles-
ség, majdkozvetlenil a driver. Mivel az er6sit6 csatlakozik kozvetlenil a meghajté lehet
elérni tokéletes illesztés az erdsité az adott meghaijté egység a teljes frekvenciatarto-
manyban. Azért is, mert a jel az er&sitét is, amelyet kézvetlenil a vezetd lehet elérni
joval nagyobb ellenérzést a vezetd.

Hangszoérok vannak zarva MDF szekrények kinalé nagy akusztika a beallitott.

Hogy fokozza a kényelmet a mi meg, ez benne van a vezetékes hangerészabalyzd
aluminium gombbal, és hatulrél megvilagitottgylrl jelzi, hogy a rendszer be van kap-
csolva. A hangerészabalyz6 is talalhato kiegészité bemenet aljzat, amelyet fel lehet
hasznalnicsatlakozni mas hangforrast (példaul MP3-lejatszd), anélkil, hogy le a f6
hangforrast.

A hatoldalon az aktiv hangszorok akkor is megtalalja a Bass és Treble kezel6gombok,
hogy allitsa be a hangot a sajat preferenciai.

Az egyik legérdekesebb Uj funkciok, hogy megtaldlja a sajat modell az USB portot. Ez
a port lehet kétféle célra hasznaljak. El6szor is, hogy a tapegységet ad tobb mobil esz-
kdznek, példaul mobiltelefonok vagy MP3 lejatszok. A masik csatlakozik USB Bluetooth
modult, kifejezetten a mi hangszorok (elérhetd kinalatunkban, mint opciondlis tartozék).
Ennek készénhetéen a Bluetooth tartozékot akkor képes lesz arra, hogy élvezze kivalod
mindségi hang vezeték nélkiil szamos forrasbdl, amely hasznalja ezt a népszerd fellleten.

MUszaki adatok.

. Aktiv hangszérék mérete: 180 x 200,5 x 305,5 mm

. Drivers: 1 ,+ 5,25"

. Teljesitmény RMS: (15 W 25 W) x 2

. Frekvenciaatvitel: 67Hz-20kHz

. Jel bemenet: 2 x RCA

. Jelbemenet kabel hossza: 150 cm; Vezetékes hangerd szabalyozo kabel hossza: 170
cm; 4-vezetékes passziv hangszoérd csatlakozé kabel hossza: 250 cm

. USB Port: 5sV@1A

. Tapellatas: AC 230V @ 50 Hz ~ 0.6A

. Netto suly: 8,36 kg; Bruttd suly: 9,36 kg
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Csomag tartalma.

1. Hangszoérok: 1 sztered szett

2. Jelkdbel 2RCA-3.5mm jack: 1 db.

3. Jelkabel 2RCA-2RCA: 1 db.

4. 4-vezetékes kabel passziv hangszoéréhoz: 1 db.
5. Kézikdnyv

Telepités

Miel6tt elkezdené a telepitést ellendrizze, hogy a fékapcsoléd OFF allasban van és minden
vezérlégomb minimalis szinten van, tehat balra eltekerve (forditsa el az 6ramutato jarasa-
val ellentétes iranyba).

1. Helyezze a hangszérokat, ugy,hogy az aktiv hangszéré a jobb oldalon legyen. Ahhoz,
hogy a legjobb sztered hatast elérjik, hallgatonak a hangszérokkal egy egyenlé oldall
haromszoget kell képezni (mindegyik hangszéronak azonos tavolsagra kell lennie a hallga-
tdsag fllétdl).Lehetbleg probaljuk tenni a hangszérékat oly médon, hogy a magassugarzé
hangszoérok ugyanazon magassagban legyen, mint a fiile.

2. Csatlakoztassa a jelkabelt az arra alkalmas hangforrashoz (vagy a Mini-Jack 3,5 mm-es
csatlakozot, vagy 2 x RCA dugoét) a megfelel6 kimeneti porthoz a hangforrasnal (példaul a
szamitogép hangkartya kimenete).

3. Csatlakoztassa a vezetékes hangerészabalyzé kabelét az aktiv hangszoérd hatoldalan
talalhato aljzatba.

4. Csatlakoztassa a 4 vezetékes kabel az aktiv hangszéré hatuljaba.

5. Dugja be a tapkabelt a megfelel6 konektorba.

6. Kapcsolja be a fékapcsoldt ON allasba.

7. Inditsin el egy media fajlt, hasznalja a forrast (pl. szamitégép).

8. Forgassa el a hangeré-szabalyozé gombot az éramutatd jarasanak megfeleléen.LED-es
hattérvilagitasu tekerégombnak vilagitania kell, ha a rendszer be van kapcsolva.

9. A hangeré gomb létrehozza a kivant hangerét.

10. Bedllithatja a lejatszott hangokat hasznalja a Bass és Treble gombokat, hogy megfelel-
jen a személyes preferenciaknak.

BHUMAHWE! POZOR!
ACHTUNG! FIGYELEM!
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MC-SHF80U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Einflhrung

Die Lautsprecher MODECOM MC-SHF80U sind an anspruchsvollste Benutzer gerichtet.
lhre Konstruktion gewahrleistet einzigartige Akustikqualitat und durch das klassische De-
sign passen sie zu jedem Arbeitsplatz. lhren auergewdhnlichen Klang haben die Laut-
sprecher dem eingesetzten aktiven Weichensystem zu verdanken. In einem solchen Sys-
tem gelangt das Eingangssignal zu der Weiche, die fiir die Signalaufteilung in das Signal
mit einem Frequenzband fir den Hochtonlautsprecher und das analoge Signal fiir den
Mittel-Tieftonlautsprecher verantwortlich ist. Der Einsatz dieses Systems bedarf zweier
unabhangiger Verstérker in jedem Set, wobei jeder von ihnen viel besser mit der Signa-
lumsetzung zurechtkommt als der einzelne Verstarker, der fir den gesamten Frenquenz-
bereich verantwortlich ist. Das Signal jedes der Bander gelangt zu dem fiir das jeweilige
Band vorgesehenen Verstarker und von dort direkt zu dem Umsetzer. Dadurch, dass der
fur das jeweilige Band verantwortliche Verstarker direkt an den entsprechenden Umsetzer
angeschlossen ist, ist es moglich, diesen an seine Parameter ideal anzupassen. Der Ver-
starker kann auch durch dessen unmittelbare Verbindung mit dem Umsetzer den jeweili-
gen Umsetzer viel besser steuern. Die Konstruktion der Lautsprecher ist mit MDF-Platten
verkleidet, die exzellente akustische Parameter der Lautsprecher gewahrleisten.

Fir die Verbesserung des Bedienungskomforts wurde der Set mit drahtloser Fernbedie-
nung zur Regelung der Lautstarke mit groRem Alu-Drehknopf und Leuchtring zur Signali-
sierung des Schaltzustands ausgestattet. Die Fernbedienung besitzt auch einen zuséatzli-
chen Signaleingang fiir den Anschluss der alternativen Tonquelle (z. B. MP3-Player) ohne
Notwendigkeit der Abschaltung der Haupttonquelle. Auf der Riickseite eines der Satelliten
wurden Drehkndpfe angebracht, die es ermdglichen, die Klangfarbe an den eigenen Ge-
schmack anzupassen.

Ein in diesem Modell angewandter USB-Anschluss ist ohne Zweifel ein der interessantesten
Elemente, das bewirkt, dass unsere Lautsprecher viele neue Funktionalitaten erhalten. Mit
dem oben genannten Anschluss ist es mdglich, u.a. verschiedene mobile Gerate, wie Telefone,
Tablet-Computer oder MP3-Player zu laden, ohne dass ein Anschluss im Computer belegt ist.
Ein in Lautsprecher-Sets bisher kaum zu sehendes Element, ein USB-Anschluss, wird auch
durch den Benutzer der Gerate geschatzt, die mit einer weit verbreiteten Bluetooth-Schnittstelle
ausgerustet sind. Es reicht nur ein speziell fir unsere Lautsprecher entwickeltes Bluetooth-
Modul (das im unseren Angebot als Zubehdr erhéltlich ist) an den Anschluss anschliefen, um
die ausgezeichnete Qualitat des drahtlos iibertragenen Klangs zu genielRen.

Technische Spezifikation

. Abmessungen des Aktiv-Lautsprechers: 180 x 200,5 x 305,5 mm
. Umsetzer: 1" + 5,25

. Leistung des RMS-Sets: (15W+25W) x 2

. Ubertragungsband: 67Hz-20kHz

. Audio-Signaleingang: 2 x RCA

. Signalkabellange: 150 cm; Lénge des Steuerungskabels: 170 cm
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. Lange des Kabels, das die Satelliten verbindet: 250 cm
. USB Port: 5V@1A

. Einspeisung: netzseitig 230V @ 50 Hz ~0.6A

. Nettogewicht: 8,36 kg; Bruttogewicht: 9,36 kg

Verpackungsinhalt.

« Lautsprecher: 1 Stereoset « Signalkabel 2RCA-3,5 mm jack: 1 Stiick  Signalkabel 2RCA-2RCA: 1
Stiick « 4-adriges Audiokabel zum Anschluss des passiven Satelliten: 1 Stiick « Bedienungsanleitung

Installation

Vor der Installation ist sicherzustellen, dass sich alle Einstelldrehknépfe in der Endlage links befin-
den und der Hauptschalter in der Stellung OFF (abgeschaltet) ist.

1. Lautsprecher so aufstellen, dass der aktive Lautsprecher (mit Steuerung) rechts steht. Um einen
besseren Effekt zu erzielen, sollen die Satelliten ein gleichseitiges Dreieck mit dem Benutzer bilden
(die beiden Satelliten sollen sich im gleichen Abstand zu den Ohren des Benutzers befinden). Es
wird empfohlen, die Hochtonlautsprecher auf der Hohe der Ohren des Benutzers aufzustellen.

2. Ein fiir Ihre Tonquelle geeignetes Signalkabel mit einem Mini-Jack 3,5 mm bzw. 2 x RCA Ste-
cker an den entsprechenden Tonausgang (z.B. Audioausgang der Tonkarte an einem Rechner)
anschlieBen.

3. Das Steuerungskabel an die Steckdose ,Wire controller” auf der Riickseite des Lautsprechers
und das andere Kabelende an die Steckdose am Tonregler anschlieBen.

4. Das 4-adrige Kabel an die Steckdose ,Speaker output* auf der Riickseite des aktiven Laut-
sprechers und das andere Kabelende an die entsprechende Steckdose auf der Riickseite des
passiven Lautsprechers anschlieBen. Nach dem Eindriicken der Stecker in die Steckdosen ist die
Verbindung durch Nachziehen der Ringe an den Kabelsteckern zu sichern.

5. Netzstecker an die Versorgungssteckdose anschlieen.

6. Hauptschalter auf dem Riickpaneel des aktiven Lautsprechers in Stellung ON schalten.

7. Ton aus der angeschlossenen Tonquelle abspielen.

8. Lautstarke-Drehknopf (Volume) im Uhrzeigersinn drehen.

9. Mit dem Lautstarke-Drehknopf die Lautstarke auf den gewiinschten Pegel einstellen.

10. Mit den Drehknopfen Bass (tiefe Téne) und Treble (hohe Téne) die abgespielte Klangfarbe
nach Wunsch einstellen.

S

~ 220V-240V/50Hz

ACHTUNG! FIGYELEM!
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MC-SHF80U

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Boxele MODECOM MC-SHF80U sunt un set destinat pentru cei mai exigenti utilizatori. Constructia
acestuia asigura calitatea impecabild a sunetului iar aspectul clasic ii ofera posibilitatea de a se
potrivi in orice loc de redare. Sunetul neasemuit al setului este asigurat de sistemul cu crossover
activ. In acest sistem semnalul de intrare trece in crossoverul responsabil pentru divizarea sem-
nalului in semnal cu frecventa destinatd pentru boxa cu tonuri inalte si semnal analog destinat
pentru boxa cu tonuri medii-joase. Utilizarea acestui sistem necesita folosirea a doua amplifica-
toare independente in fiecare set, dar fiecare dintre acestea face fata la prelucrarea semnalului
mai bine decét un singur amplificator care trebuie sa prelucreze intreaga gama de frecvente. Sem-
nalul fiecérei benzi ajunge la amplificatorul destinat pentru banda respectiva si din acesta direct
la convertizor. Datorita faptului ca amplificatorul este responsabil pentru banda corespunzétoare
si este cuplat direct la convertizorul adecvat este posibila ajustarea ideala la parametrii acestuia.
De asemenea datorita cuplarii directe a amplificatorului la convertizor, amplificatorul poate controla
intr-o masura mai mare amplificatorul respectiv.

Constructia boxelor este inchisa in carcase fabricate din placi MDF care asigura parametrii acustici
excelenti ai boxelor.

Pentru a imbunatati confortul de operare al setului, a fost dotat cu o telecomanda cu cablu cu care
puteti ajusta sonorul. Pe telecomanda se afla un buton mare de aluminiu si un inel luminat care
semnalizeaza faptul ca setul a fost cuplat la curent. Telecomanda este dotata aditional cu o intrare
de semnal pentru cuplarea unei surse alternative de sunet (de ex. MP3 player) fara sé fie necesar
s& decuplati sursa principald de sunet. In spatele uneia dintre boxele satelit exista dou& butoane
care va permit sa ajustati timbrul sunetului dupa preferintele dumneavoastra.

Portul USB folosit in acest model este fara indoiala unul dintre elementele cele mai interesante,
care face ca boxele noastre sa capete mai multe functionalitati noi. Cu ajutorul portului sus-men-
tionat aveti posibilitatea s& reincarcati, printre altele, diferite tipuri de dispozitive mobile, precum
telefoanele, tablete PC, playerele MP3 fara blocarea vreunui port la calculator. Aceste element unic
din sistemele acustice, care este portul USB, va fi apreciat, de asemenea, de catre utilizatorii dis-
pozitivelor echipate cu interfata populara Bluetooth. Cuplati doar la portul USB modulul Bluetooth,
special conceput pentru boxele noastre (disponibil in oferta noastra ca accesoriu optional pentru
acest set), ca sa va bucurati de calitatea excelenta a semnalului transmis in tehnologia wireless.

Specificatie tehnica.

. Dimensiuni boxa activa: 180 x 200,5 x 305,5 mm
. Convertizoare: 1" + 5,25”

. Putere set RMS: 15W+25W) x 2

. Banda transfer: 67Hz-20kHz

. Intrare semnal audio: 2 x RCA
. Lungime cablu semnal: 150 cm; Lungime cablu telecomanda: 170 cm
. Lungime cablu de conectare boxe satelit: 250 cm

. USB Port: 5V@1A
] Alimentare: retea 230V @ 50 Hz ~ 0.6A
. Masa neta: 8,36 kg; Masa bruta: 9,36 kg
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Continut ambalaj.

1. Boxe: 1 set stereo

2. Cablu semnal 2RCA-3.5mm jack: 1 buc.

3. Cablu semnal 2RCA-2RCA: 1 buc.

4. Cablu audio cu 4 fire pentru conectarea boxei satelit pasive: 1 buc.
5. Instructiuni de utilizare

Instalare

inainte de a incepe instalarea, asigurati-va ca toate butoanele de reglare se afla la pozitia extrema
stanga si butonul de pornire/oprire principal se afla la pozitia OFF (oprit).

1. Amplasati boxele, astfel incat boxa activa (dotatd cu mecanismul de comanda) s& se afle pe
partea dreapta. Pentru a obtine cel mai bun efect, boxele satelit din set trebuie sa formeze un tri-
unghi echilateral cu persoana care asculta (ambele boxe satelit trebuie sa fie amplasate la aceeasi
distanta fata de urechile utilizatorului). Va recomandam ca boxele cu tonuri inalte din set sa fie
amplasate la inaltimea urechilor persoanei care asculta.

2. Conectati cablul de semnal corespunzator pentru sursa dumneavoastré de sunet terminat cu
mufa tipul Mini-Jack 3.5mm sau 2xRCA la iesirea corespunzatoare de sunet (de ex. iesirea audio
de la placa audio din calculator)

3. Conectati cablul telecomentzii la priza ,Wire controller” din spatele boxei si cel de-al doilea capat
al cablului la controlul de sunet.

4. Conectati cablul cu 4 fire la locagul ,Speaker output” din spatele boxei active si cel de-al doi-
lea capét al acestuia la intrarea analoaga din spatele boxei pasive. Dupa ce introduceti mufele
asigurati conexiunea, pentru a face acest lucru strangeti inelele de pe mufele cablului.

5. Introduceti stecherul in priza.

6. Mutati butonul principal de pornire/oprire de pe panoul din spate al boxei active la pozitia ON.
7. Tncepet,i redarea sunetului din sursa cuplata

8. Rotiti butonul de reglare a volumului (Volume) conform directiei acelor de ceas.

9. Atunci cand folositi butonul de reglare a intensitatii volumului ajustati volumul la nivelul dorit.
10. Atunci cand folositi butoanele Bass (tonuri joase) si Treble (tonuri inalte) ajustati timbrul sunetu-
lui redat conform preferintelor dumneavoastra.

1
&
7>

~ 220V-240V/50Hz

UWAGA! CAUTION!
BHUMAHWE! POZOR!
ACHTUNG! FIGYELEM!
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Bi-Amplifier Multimedia Speakers

KonoHkn MODECOM MC-SHF 80 - ato akyctudyeckas cuctema ans HamGonee tpeboBaTtenbHbIX
nonb3oBateneii. Vx KoHCTpyKumsi obecrneyrBaeT NpeBOCXOAHOE BOCMIPOU3BEAEHME 3BYyka, a Gnaro-
[lapst KNnaccu4eckomy BHELLHEMY BIY OHU BMULLYTCS B kaxaoe paboyee mecTo.

MXx HeBeposiTHOe 3By4aHWe obecneunBaeT NPUMEHEHWE CUCTEMbI aKTUBHOMO kpoccosepa. B aToi
cucTeMe BXO[HOW CUrHam MocTyraeT Ha KpoccoBep, OTBEYAlOWWA 3a pasfereHne curHana Ha
CUrHan ¢ Monocoin 4acToT, NpeAHasHaveHHbIM Ans BY-AnHammka v aHanornyHbIn curHan, npeaHa-
3HaueHHblit ans HY/CY-guHamuka. [ns npyMeHeHus aToii cucTembl TpebyloTcst Ba HE3aBUCHUMbIX
YCUMUTENS B KaXOOM aKyCTUHECKOl CUCTEMe, OHaKO Kaxaplil 13 HUX ropa3fo mnydlle npeobpasyet
CUrHan, Yem OAVH YCUnuTENb, OTBEYAIOLLMIA 3@ BECb AMANa3oH YacToT. CurHan kaxaon nonockl no-
CTynaeT B yCUNUTENb, NPeAHa3HaueHHbIin NS AaHHOW MONOCkl U U3 HETO - HEMoCPeACTBEHHO Ha
npeobpasoBarenb. MMockonbKy yCUnUTeNb OTBeYaeT 3a 3afaHHylo Monocy, Mpu MOAKIIOHEHNN ero
HEenocpeaCcTBEHHO K COOTBETCTBRYIOLLEMY NPeobpa3oBaTenio MOXHO ero naeanbHo nofobpars k 3TUM
napametpam. Kpome Toro, 6narogaps Takomy HenocpeACcTBEHHOMY NMOAKIOHEHMI0 YCUNUTENS K npe-
obpasoBatenio, yeUnuTernb MOXET B ropasfio GorbLuelt CTeNeHu ynpasnsTb AaHHbIM NpeobpasoBa-
Tenem. KOHCTPyKUMS AMHAMUKOB 3akmiodeHa B kopnyc u3 nnut MA®, obecneunBatoLmiti OTNMYHbIE
akycTuyeckue napameTpbl KOMOHOK.

[ins no.bilLenns komdopTa paBoTbl ¢ akyCTUHECKO! CUCTEMON, OHa OCHALLEHa MPOBOAHbBIM MyIlb-
TOM JVCTaHLIMOHHOTO YNpaBMeHNs C PEryriMpoBKOi rPOMKOCTY € GOMbLUNM antoMUHUEBBIM peryns-
TOPOM U KOMbLIOM C NOACBETKON, CUTHaNN3MPYHOLLUM BKIIOHEHNE CUCTEMbI.

[MynbT Takke OCHALLEH [OMOMHUTEMbHBIM BXOAOM CUTHara Ans MofKioyeHnst anbTepHaTMBHOIO
UCTOYHMKa 3ByKa (Hanpumep, MP3-npourpeisatens) 6e3 Heo6xoAMMOCTH OTKITIOHEHNS TNAaBHOTO UC-
TO4HWKa 3Byka. C3an Ha OfHOW W13 KONMOHOK pasMeLLeHbl PyYki PerynsiTopoB Anst peryrmpoBKi
Tembpa cornacHo CBOWM BKycam.

OfHUM M3 CaMbIX MHTEPECHBIX AMEMEHTOB HALLWX CMKepOB SBMSIETCA UCMONb3yeMblid B 3TOi
mogenu USB nopt. Bnarogapusi NopTy Haluu Cnivkepbl MOMYyYaloT MHOMO HOBbIX (PYHKLMOHANb-
HbIX BO3MOXHOCTe. [1opT No3BonsieT 3apshkaTb NPAKTUYECKN BCE TUMbI MOGUITbHBIX YCTPOUCTB,
Takux Kak TenecoHbl, NNaHLLeTHble komnbioTepsl, MP3-nneepbl, 63 6MoKMpOBKX CNOTOB B KOM-
nbloTepe. JTOT yHWKarbHbI B akyCTUYECKON CUCTEME 3MEMEHT OLIEHSIT Talke Nonb3oBaTen
nonynsipHbIX YCTPOWUCTB, OCHALUEHHbIX MHTEpdericom Bluetooth. Mpocto noakntounte K Nopry,
cneumanbHo paspaboTtaHHble Ans Hallen konoHky Bluetooth (AoCTynHbIV B Halem NpeanoxeHnn
B Ka4ecTBe [JONOMHUTENbHbIX aKCeCcCyapoB), YTOBbl HacNaxaaThbCst OTIMYHBLIM Ka4eCTBOM 3BYyKa,
nepeaaBaemoro B 6eCnpoBOAHON TEXHONOTUIA.

TexHuueckas cneuydrKaums.

. Pa3smepbl akTuBHOM konoHku: 180 x 200,5 x 305,5 mm

. MpeoGpasosarenu: 1” + 5,25”

. MotuHocTb cuctemsl RMS: (15BT 25W) x 2

. Monoca nponyckax us: 67y -20kML

. Bxop ayavo curHana: 2 x RCA

. [inuHa curHansHoro kabens: 150 cm; inuHa kabens nposogHoro nynsta: 170 cm

. USB Port: 5V@1A
. MutaHue: ot cetn 230B @ 50 Iy ~ 0.6A
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. Bec HetT0: 8,36 Kr; Bec 6pyTTO: 9,36 KT

Copepmoe ynakoBKU.

* AkycTiyeckme KonoHkm: 1 cuctema crepeo. » CurHanbHbIil kabens 2RCA-3.5 mm mxek: 1 wr.
* CurHanbHbIi kabenb 2RCA-2RCA: 1 WT. * 4-XuUnbHblil ayano kabenb Ans NoACOeANHEHNS
NaccuBHON KOMOHKM (catennuta): 1 WT. * IHCTpYKLMs no aKcnmyaTaumm.

YcraHoBKa

lMpesae Yem NPUCTYMNTL K yCTaHOBKe, Y6eAUTECh, YTO BCe PEryNSITOpbI HAXOASATCS B kpailHeM ne-
BOM MOMIOXEHUN, @ [MaBHbIA BbIKNIYaTENb ANS MOACOEANHEHNS K CETU HaXOAUTCS B MOMOXEHUN
OFF (BblkntoueH).

. YcTaHOBWUTe KOMOHKM TaK, YToGbl aKTUBHasi KOMOHKa (C MaHerblo ynpaBneHunsi) pacnonaranach
C NpaBoil CTOPOHBI. [INst AOCTIKEHUS HaunyuLwero addekTa pasmecTuTe caTennuTbl Takum 06-
pasoM, 4ToBbl CaTennNTLI 1 roNIoBa CryLUATENst HAXOANUNCh B Yriax PaBHOCTOPOHHETO TPeyrofb-
HuKa (0ba caTennuTa AOMKHBI pacronaratCsi Ha OAMHAKOBOM PaccTOsHUN OT criyluatens). Pe-
KOMEHZYETCSl, YTOBbI BbICOKOYACTOTHbIE KOSIOHKM pacrionaranmch Ha ypoBHE ylei Crylatens.
MopcoeanHnTe COOTBETCTBYIOLLMI ANst Ballero UCTOYHMKA 3ByKa CUrHanbHbI kabenb ¢ pasb-
eMoM Tuna MuHK-mxek 3.5 MM nnn 2xRCA Ha KoHLie K COOTBETCTBYIOLLIEMY aKyCTUYECKOMY Bbl-
xofly (Hanp., ayavo BbIXOAY 3BYKOBOW KapThbl KOMMbOTEPA).

MoncoeanHuTe kabenb npoBogHOro nynkta k passemy Wire controller caagm konoHku, a BTopoit
KoHeL, kaberns - k pa3bemy Ha CaMOM PErynsiTope rPOMKOCTU 3ByKa.

MoacoeannnTe 4-xunbHbiit kabenb k pasbemy Speaker output c3aaun akTUBHOIA KOMOHKM, @ ero
BTOPOW KOHEL| - K aHanornyHoMy BXoAy C3a/y NacCUBHOM KOMOHKM. 3aKpennuTe BUHTOBLIMU (k-
caTopamu, KOTOpbIMU CHabXeH kaberb.

BcraBbTe LTEKep CeTeBOro NPoBOAa B pasbeM NUTaHus.

MepekntounTe rMasHbIi BbIKMOYATENb ANS NOACOEAMHEHNS K CETW, PACNONOXEHHBIN Ha 3aHen
CTeHKe aKTWUBHOW KOMOHKM, B nonoxexne ON.

7. HauHuTe Bocnpon3BseseHie 3Byka U3 NOLCOEANHEHHOTO UCTOYHMKA.

8. BpaluaiiTe perynsatop rpoMkocTt 3eyka Volume B Hanpasnexuu no YacoBoii CTPerke.

9.

1
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[Mpy noMoLLM perynsiTopa rPOMKOCTM 3ByKa OTPErynupYyITe YpoBEHb FPOMKOCTY 3BYKa.
0. Mpu nomolum perynstopos Bass (Hu3kue 4acToTbl) 1 Treble (BbICOKME YacTOThI) OTperynupyiite
TeMmGp BOCMPOW3BOAMMOTO 3ByKa C y4eToM Balumx TpeboBaHmit.

UWAGA! CAUTION!
BHWMAHME! POZOR!
ACHTUNG! FIGYELEM!
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Uvod.

2Zvuénici MODECOM MC-SHF80U su namjenjeni za najzahtjevnije korisnike. Konstrukcija seta
zvuénika osigurava nevjerojatno visoku kvalitetu zvuka a klasi¢an izgled uklapa se u svako
mjesto. Postizanje izvanredno visoke kvalitete zvuka seta omogucuje primjenjeni sustav aktivne
skretnice. U navedenom sustavu ulazni signal dolazi na skretnicu koja odgovara za podjelu
signala i djeli ga na signal sa frekventnim pojasom namjenjenim za visokotonski zvuénik i na
analogni signal namjenjen za zvuénik srednjih i niskih tonova. Primjena takvog sustava zahtje-
va rabljenje dva neovisna pojacala u svakom setu, od kojih svako ima puno bolje moguénosti
pretvaranja signala nego pojedinacno pojacalo odgovorno za cijeli frekvencijski pojas. Signal
svakog pojasa dolazi na pojacalo koje je namjenjeno za dati frekvencijski pojas i od njega
ide neposredno na pretvara¢. Zahvajuju¢i tome $to je pojacalo odgovorno za dati frekvencijski
pojas i spojeno neposredno na odgovarajuci pretvarac, stoga je moguce da se idealno prilagodi
njegovim parametrima. Isto tako zahvaljujuci neposrednom priklju¢ivanju pojacala na pretvara¢,
pojacalo ima znatno ve¢e mogucnosti upravljanja datim pretvaracem.

Konstrukcija zvuénika je zatvorena u kucistima izradenim od MDF ploca koje pruzaju odlicne
akusti¢ke parametre zvuénika.

Za poboljSanje komforta slusanja set zvucnika je opremljen Zi¢anim daljinskim za regulaciju
jacine zvuka s velikim aluminijskim regulatorom i svjetle¢im prstenom za signalizaciju ukljucenja
seta. Daljinski je takoder opremljen dodatnim signalnim ulazom za prikljuivanje alternativnog
izvora zvuka (npr.MP3 player) bez potrebe odspajanja glavnog izvora zvuka. Pozadi jednog od
satelita nalaze se okretni regulatori koji omogucuju prilagodavanje boje zvuka po Zelji korisnika.
USB port kojim je opremljen ovaj model je zasigurno jedan od najzanimljivijih elemenata koji
doprinosi funkcijonalnosti zvucnika. Preko spomenutog porta, izmedu ostalog mozemo puniti
sve vrste mobilnih uredaja kao $to su telefoni, tableti, MP3 playeri, bez blokiranja uti¢nice racu-
nala. USB port nije uobitajena oprema setova zvuénika, stoga ¢e ga cijeniti i korisnici uredaja
opremljenih popularnim interfejsom Bluetooth. Dovoljno je samo spojiti na port posebno pro-
jektiran za nase zvucnike Bluetooth modul (dostupan u nasoj ponudi kao dodatna oprema seta
zvuénika) da bi mogli uZivati u kvaliteti idelanog zvuka u bezi¢noj tehnologiji.

. Dimenzije aktivnog zvucnika: 180 x 200,5 x 305,5mm
. Pretvaraci: 1" + 5,25”

. Snaga RMS: (15W+25W) x 2

. Frekvencijski pojas: 67Hz-20kHz

. Ulaz audio signala: 2 x RCA

. Duljina signalnog kabela: 150 cm
. Duljina kabela Zi¢anog daljinskog: 170 cm
. Duljina kabela koji spaja satelite: 250 cm

. USB: 5V@1A

. Napajanje: mreza 230V @ 50 Hz ~ 0.6A
. Neto teZina: 8,36 kg

. Bruto tezina: 9,36 kg
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Paklran]e sadrzi.

Zvucnici: 1 set stereo

Signalni kabel 2RCA-3.5mm jack: 1 kom.

Signalni kabel 2RCA-2RCA: 1 kom.

4-Zilni kabel audio za priklju€ivanje pasivnog satelita: 1 kom.
Uputstvo za rukovanje

o wON =

Instalacija

Prije pocetka instalacije provjeriti da li su svi regulatori u krajnjem lijevom poloZaju i da je glavni
prekida¢ napajanja u polozaju OFF (iskljucen).

1. Rasporedi zvuénike na nacin da se aktivan zvucnik (opremljen upravljanjem) nalazi na
desnoj strani. Za postizanje najboljeg zvuénog efekta sateliti zajedno sa osobom koja ih slusa
trebaju stvarati trokut ravnih bokova (oba satelita nalaze se na istoj udaljenosti od usiju kori-
snika). Preporucuje se da visokotonski zvuénici budu na visini usiju slusatelja.

2. Prikljuci odgovarajuéi za tvoj izvor zvuka signalni kabel sa zavr$etkom tipa Mini-Jack 3.5mm
ili 2xRCA na odgovarajuci izlaz zvuka (npr. izlazi audio zvuéne kartice radunala).

3. Prikljuci kabel Zi¢anog daljinskog na uti¢nicu ,Wire controller” pozadi zvuénika a drugi kraj
kabela na uti¢nicu kontrolera jaine zvuka.

4. 4-Zilni kabel priklju¢i na uti¢nicu ,Speaker output” pozadi aktivnog zvuénika a njegov drugi
kraj na analogni ulaz pozadi pasivnog zvuénika. Nakon uklju€enja utikaca u uticnice ucvrsti
priklju¢ke dovrtanjem prstenova koji se nalaze na utikac¢ima kabela.

5. Ukljuci utika¢ napojnog mreznog kabela na uti¢nicu napajanja.

6. Glavni prekida¢ napajanja koji se nalazi na straznjem panelu aktivnog zvucnika postavi u
polozaj ON.

7. Pocni slusanje zvuka sa prikljucenog izvora (playera).

8. Okreni regulator jagine zvuka (Volume) prema smijeru kazaljki na satu.

9. Pomocdu okretnog regulatora jaCine zvuka postavi traZzenu jacinu zvuka.

10. Pomoc¢u okretnog regulatora Bass (niski tonovi) i Treble (visoki tonovi) prilagodi boju zvuka
po svojoj Zelji.

BHUMAHWE! POZOR!
ACHTUNG! FIGYELEM!
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MC-SHF80U s

Bi-Amplifier Multimedia Speakers

Uvod.

2Zvocniki MODECOM MC-SHF80U so izdelani za zahtevne uporabnike.

Njihova konstrukcija zagotavlja izvrstno reprodukcijo zvoka, zaradi klasi¢nega videza pa se
bo ujemal z vsakim prostorom. Izjemni zvok je zasluga sistema aktivne kretnice. V tem siste-
mu pride vhodni signal na kretnico, ki ga razdeli na signal s frekven¢nim pasom, uporabnim
v visokotonskemu zvoéniku, in analogen signal, namenjen srednje-nizkotonskemu zvoéniku.
Ta sistem zahteva uporabo dveh neodvisnih ojacevalnikov v vsakem kompletu; vsak pret-
varja signal veliko bolje, kot bi to uspevalo posami¢nemu ojacevalnika, ki bi bil odgovoren
za celoten frekvenéni pas. Signal vsakega izmed pasov pride v ojacevalnik, ki je pripravijen
zanj, iz njega pa neposredno v sam pretvornik. Ker je ojacevalnik vsakega posameznega
frekvencénega pasu neposredno priklju¢en na ustrezen pretvornik, je mogoca idealna prilago-
ditev njegovim parametrom. Tudi zaradi tak§ne neposredne prikljucitve ojacevalca na pret-
vornik lahko ojacevalec posamezen pretvornik krmili veliko bolj popolno.

Konstrukcija zvocnikov je zaprta v ohi§jih, izdelanih iz plo§¢ MDF, ki zvo¢nikom zagotavljajo
izvrstne akusti¢ne parametre.

Za vecje udobje pri delu je bil sistem dopolnjen z daljinskim upravljalnikom za uravnavanje
glasnosti — z velikim aluminijastim vrtilnim stikalom in osvetljenim obro¢em za signaliziranje,
da je sistem vkljucen.

Daljinski upravljalnik je opremljen tudi z dodatnim signalnim vhodom za prikljucitev alterna-
tivnega vira zvoka (npr. predvajainika MP3), ne da bi morali izklopiti glavni vir zvoka.

Na zadnji steni enega izmed satelitskih zvo¢nikov so namescena vrtilna stikala za prilaga-
janje zvocne barve lastnemu okusu.

Vrata USB uporabljena v tem modelu so nedvomno eden izmed najbolj zanimivih elementov,
kateri dovoli, da nasi zvo¢niki pridobijo veliko novih funkcionalnosti. S pomoc¢jo zgoraj omen-
jenih vrat lahko m.dr. polnite vse vrste mobilnih naprav, kot so telefoni, tabli¢ni racunalniki, ali
predvajalniki MP3, brez potrebe blokiranja reze v racunalniku. Ta vrata USB, element brez
primere v kompletih zvoénikov, bodo cenili tudi uporabniki naprav opremljenih s popularnim
interface Bluetooth. Samo prikljucite v vrata posebno zasnovani za nasSe zvo¢nike modul
Bluetooth (dostopni v nasi ponudbi kot dodatna oprema kompleta), da bi uzivali v odli¢ni
kvaliteti zvoka prenasanega v brezzi¢ni tehnologiji.

. Dimenzije aktivnega zvocnika: 180 x 200,5 x 305,5 mm
. Pretvorniki: 17 + 5,25”
. Mo¢ RMS seta: (15W+25W) x 2

. Pasovna $irina: 67Hz-20kHz

. Vhod avdio signala: 2 x RCA

. DolzZina signalnega kabla: 150 cm; DolzZina kabla krmarja: 170 cm
. Dolzina kabla povezujo¢ega satelite: 250 cm

. USB prikljucek: 5V@1A
. Napajanje: sieciowe 230V @ 50 Hz ~ 0.6A
. Neto teZa: 8,36 kg; Bruto teza: 9,36 kg
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V/sehina embalaze.

. Zvocniki: 1 stereo komplet
. Signalni kabel 2RCA-3.5mm jack: 1 kos
. Signalni kabel 2RCA-2RCA: 1 kos

. 4- Zilni avdio kabel za prikljucek pasivnega satelita: 1 kos
. Navodila za uporabo
Namestitev

Pred namestitvijo se prepri¢ajte, da so vsa vrtilna stikala za uravnavanje glasnosti v skrajno
levem poloZaju in da je glavno stikalo na nizkotonskem zvoéniku v polozaju OFF (izklopljen).
1. Zvocnike postavite tako, da se bo aktiven zvocnik (z upravljanjem) nahajal na vasi desni.
Za najboljsi u€inek naj bi satelitski zvocniki in poslusalec tvorili enakostraniéni trikotnik (oba
satelita bi se morala nahajati enako dale¢ od uporabnikovih uses). Priporoceno je, da se
visokotonski zvoéniki nahajajo na enaki visini kot poslusalCeva usesa.

2. S signalnim kablom z vtikacem tipa mini-jack (3.5 mm ali 2xRCA) prikljucite svoj zvo¢ni vir
na zvocni izhod (npr. na avdio izhod raunalnikove zvocne kartice)

3. Priklopite kabel daljinskega upravljalnika na vtiénico »Wire controller« na hrbtni strani
zvocnika, drugi konec kabla pa na vti¢nico na samem upravljavcu glasnosti.

4. 4-Zilni kabel priklopite na vti€nico »Speaker output« na hrbtni strani aktivnega zvocnika,
njegov drugi konec pa na analogni vhod na hrbtni strani pasivnega zvo¢nika. Ko sta vti¢a v
vti€nicah, privijte obrocke, ki se nahajajo na vti¢ih, da zasc¢itite povezavo.

5. Vtaknite vti€ omreznega napajanja v omrezno vti¢nico.

6. Preklopite glavno stikalo za vklop, ki se nahaja na hrbtni strani panela aktivnega zvocnika,
v polozaj ON.

7. Zazenite predvajanje zvoka s priklju¢enega vira.

8. Obrnite vrtilno stikalo za nastavitev glasnosti (Volume) v smeri urnega kazalca.

9. Z vrtilnim stikalom za uravnavanje glasnosti nastavite glasnost na Zeleno raven.

10. Z vrtilnima stikaloma Bass (nizki toni) in Treble (visoki toni) prilagodite zvo¢no barvo
svojemu okusu.
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~ 220V-240V/50Hz

UWAGA! CAUTION!
BHUMAHWE! POZOR!
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Environment protection:
This symbol on our product nameplates proves its compatibility with the EU Directive
2002/96 concerning proper disposal of waste electric and electronic equipment (WEEE).
By using the appropriate disposal systems you prevent the potential negative consequences of
wrong product take-back that can pose risks to the environment and human health. The symbol
indicates that this product must not be disposed of with your other waste. You must hand it over
to a designated collection point for the recycling of electrical and electronic equipment waste.
The disposal of the product should obey all the specific Community waste management legisla-
tions. Contact your local city office, your waste disposal service or the place of purchase for
more information on the collection.
Weight of the device: 8,36 kg

Ochrona $rodowiska:

Niniejsze urzadzenie oznakowane jest zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2002/96/UE

dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych (WEEE). Zapewniajac pra-
widtowe usuwanie tego produktu, zapobiegasz potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla
$rodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, ktére moga zosta¢ zagrozone z powodu niewtasci-
wego sposobu usuwania tego produktu. Symbol umieszczony na produkcie wskazuje, ze nie
mozna traktowac go na réwni z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy oddac¢ go
do punktu zbioérki zajmujacego sie recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Usu-
wanie urzadzenia musi odbywac¢ si¢ zgodnie z lokalnie obowigzujacymi przepisami ochrony
$rodowiska dotyczacymi usuwania odpadow. Szczegdtowe informacje dotyczace usuwania,
odzysku i recyklingu niniejszego produktu mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim, zaktadzie
oczyszczania lub sklepie, w ktérym nabytes niniejszy produkt.
Masa sprzetu: 8,36 kg

Ochrana Zivotniho prostredi:
Této zafizeni je oznacené dle Smérnici Evropské unie €. 2002/96/EU tykajici se likvidace
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Separované zlikvidovat této zafizeni zna-
mena zabranit pfipadnym negativnim disledkiim na Zivotni prostiedi a zdravi, které by mohli
vzniknout z nevhodné likvidace. Symbol na vyrobku znamena, Ze se zafizeni nesmi likvidovat
spolu s béznym domovym odpadem. Opotiebené zafizeni Ize odevzdat do osobitnych sbérnych
stiedisek, poskytujicich takovou sluzbu. Likvidace zafizeni provadéjte dle platnych pfedpisti pro
ochranu Zivotniho prostiedi tykajicich se likvidace odpadu. Podrobné informace tykajici se likvi-
dace, znovu ziskani a recyklace vyrobku ziskate na méstském Uradu, skladisté odpadu nebo
obchodé, v kterém jste nakupili vyrobek.
Hmotnost: 8,36 kg

Umgebung schutzen:

Diese Geréate sind gemaR der EU-Richtlinie 2002/96/EU iiber die Entsorgung des Elektro-

und Elektronikgerats (ROHS) gekennzeichnet.Durch ordnungsgemafe Entsorgung des
Produkts beugen Sie den mdglichen negativen Folgen fiir die Umwelt und menschliche Ge-
sundheit, die durch ordnungswidrige Abfallentsorgung gefahrdet werden konnen, vor. Das auf
dem Produkt angebrachte Symbol ist ein Hinweis, dass das Gerat nicht wie sonstiger Hausmiill
zu handhaben ist. Es ist einer Riicknahmestelle fiir recycelbares Elektround Elektronikgerat
abzugeben. Die Entsorgung des Gerats hat gemaR den lokalen Umweltschutz- und Ab fallent-
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sorgungsvorschriften zu erfolgen. Die detaillierten Informationen zu der Entsorgung, Verwer-
tung und dem Recycling dieses Produkts sind bei der Stadtverwaltung, dem Entsorgungstréager
bzw. in dem Laden, in dem Sie das Gerat erworben haben, einzuholen.

Masse des Gerats: 8,36 kg

Ochrana zivotného prostredia:

Tieto zariadenie je oznacené podla Smernice Eurdpskej tnie ¢. 2002/96/EU tykajucej sa

likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Separovane zlikvidovat tieto
zariadenie znamend zabranit pripadnym negativnym désledkom na Zivotné prostredie a zdra-
vie, ktoré by mohli vzniknut z nevhodnej likvidacie. Symbol na vyrobku znamena, zZe sa zaria-
denie nesmie likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Opotrebené zariadenie je treba
odovzdat' do osobitnych zbernych stredisk, poskytujucich takuto sluzbu. Likvidaciu zariadenia
prevadzajte podla platnych predpisov pre ochranu Zivotného prostredia tykajlcich sa likvidacii
odpadov. Podrobné informacie tykajuce sa likvidacii, znovu ziskania a recyklacii vyrobku ziska-
te na mestskom urade, sklade odpadov alebo obchode, v ktorom ste nakupili vyrobok.
Hmotnost: 8,36 kg

Kérnyezetvédelem:

Az alabbi késziilék az Eurépai Unié 2002/96/EU, elektromos és elektronikus berendezé-

sek Ujrahaszno sitasara vonatkozo iranyelvének megfeleld jeldléssel rendelkezik (WEEE).
A termék megfelel6 eltavolitaséanak a biztositasaval megel6zi a termék helytelen tarolasabdl
eredd, a természetes kornyezetre és az emberi egészségre hato esetleges negativ hatasokat.
A terméken taldlhato jeldlés arra utal, hogy a terméket nem szabad atlagos haztartasi kommu-
nalis hulladékként kezelni. A terméket at kell adni az tjrahasznositassal foglalkozé elektromos
és elektronikus készllékek begydijté helyére- A termék eltavolitasanak meg kell felelnie a helyi,
érvényben 1évo, hulladékok eltavolitasara vonatkozo kornyezetvédelmi szabalyoknak. Az alabbi
termék eltavolitasara, visszanyerésére és Ujrahasznositdsara vonatkozd részletes informéacio-
kat a varosi hivatalban, tisztit6 lizemben vagy abban a boltban szerezheti be, ahol megvasarol-
ta az alabbi terméket.
Termék sulya: 8,36 kg

Protectia mediului:
Prezentul aparat este marcat conform cerintelor din directiva Uniunii Europene 2002/96/
UE privind la deseurile din echipamente electrice si electronice (WEEE). Asigurand elimi-
narea corespunzatoare a acestui produs preveniti consecintele negative potentiale pentru
mediul natural i sanatatea umana, care pot fi puse n pericol datorita eliminarii necorespunza-
toare a acestui produs. Simbolul inscriptionat pe produs indica faptul ca nu poate fi considerat
drept deseu comunal. Trebuie sa-l predati la punctul de primire specializat in reciclarea de
aparate electrice si electronice. Eliminarea aparatului trebuie sa fie efectuata in conformitate cu
normele legale de la protectia mediului in domeniul gestionarii deseurilor in vigoare la nivel lo-
cal. Informatii detaliate cu referire la eliminarea, recuperarea si reciclarea prezentului produs
puteti primi la institutiile municipale, unitatea de reciclare sau in magazinul in care ati achizitio-
nat prezentul aparat.
Masa echipamentului: 8,36 kg
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